Milan Vinceti¢
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— Ve&, moj éebuléek, me je preplanil njegov pomotnjen pogled, ko je
bog po mojih mukah zmesil tistega svojega Adama, je postal ...

— Vajenec, sem stresel iz rokava.

— A mishs, da je postal mojster, ko je naredil Evo, ti bedafek, mi je po-
kazal figo, iz moskega rebra se dd narediti mnogo ve kot piskavo Zensce...
Mojster je postal, mu je zaigralo pod nosom, ko jim je naredil srbefe meso...

— Naj pripifem »srbefe meso«? sem poslinil nalivko.

— Ne tako, moj ¢ebulek, gentlemani in kriegskameradi vendar niso
podeZelski prostaki ... Lepo zapifi, in sicer s samimi velikimi zadetnicami:
Meine Liebe, v spominu na Vas ... z veliko, me je hladno oSinil, mi je ...

Ustavil se je, kot bi ga preklalo: roka izpod odeje je nenadoma potipala
po rezljanem rocaju palice, naslonjene na no¢no omarico s skodelico Ze mre-
stavega peterSiljevega Eaja, tudi moji prsti so odreveneli, nalivka pa ostala
zapraskana : v sobi se je zatohlost Se zgostila, zdelo se mi je, da je izpod po-
stelje buhnil oblak iz nesplaknjene kahlice, ki sem jo zmeraj odrinil globoko
pod njegovo udrto leziide. Pred nekaj leti ga je namred kar posekalo, nekaj
mesecev se je Se plazil po vseh Stirih. potem pa se zakopal v svoj brlog, v ka-
terem ni nikoli dvignil zavese.

— Da si me ne bodo skrivaj ogledovali kot rejenega pradica, ki se ved ne
more postaviti na lastne parklje, je poZiral slino, kajti, moj &ebulek, jaz,
k.uk. kaprol Emilijan Kaiserblutt, Ze nisem navaden kanonenfuter sondemn

Ze nekaj let me je burkal s svojimi vojnimi zgodbami: kako je kamera-
da resil, ker mu je prepasal razlita ¢reva z jermenom, kako je odstrelil vrh
gorede cigare na sto korakov, kako je vdihnil za celo vedro gnojevke in ipe-
rita, pa ni niti zakagljal, kako je z odsevov zvezd opazoval premike sovraZnih
enot in za sabo puical ..,

— Pogoriiéa in razdejanja, sem pljunil na karbid.

— Pogori¢a in razdejanja, je sopel, same gniidige mademoisles so pada-
le pred vedno zlo&tenimi Skomnji kaprola von Kaiserblutta, od katerega ...



Bo ostal le nagnusen pljunek v ledvicki, me je spreletelo, ko se je brisal
v rokav, komaj pljunck z vsemi temi Storijami iz strelskih jarkov, ki jih laj-
na, ne da bi kdaj dodal vsaj kako novo besedo.

— Poglej. moj Cebuliek, kako divja pomlad ... Kot takrat. Ves, je po go-
sje Spuknil bago, pomlad zmesa vojake ... In Zenske ... Ni je babe, pa naj je
Bog e tak3en mojster, ki ne bi Zelela le¢i z vojakom ... Samo umili se ne
smes ... s tistim vonjem, s Listo gnusno cikovino po teleénjakih jim moras fez
srbefe meso in ...

— Naj to napisem? sem sc Ze dolgodasil,

— Ne nori, ¢ebultek, tega mi ne bi nikoli oprostila ... No, pa pokaZi to
§Y0JO pacarijo ...

Najprej je posinjel od moje krevljice, potem pa polglasno érkoval. Licni-
ce so mu vidno trepetale, tudi adamovo jabolko je zlezlo v podbradek, pa
vendar me ni s palico, kot v zaletku, po prstih ali temenu,

— Viasih je 3¢ 1ako kratki stavek preved, je debelo cmokal, meine
Licbe ...

~ Naj napisem njeno ime?

— Suj ga bo imela na naslovu, ti Cebuléek, je povriel z zenicami, zakaj
bi po nepotrebnem ponavljala ...

In v tem grmu je obti¢al zajec: nikoli mi ni dovolil napisati naslova, Ve-
dno znova mi je zatrjeval, da je moja pisava Se preve¢ otroCja, nekako
kremZasta, kar seveda ne sodi na kuverto za meine Liebe, zato pa bo naslov
jasno in po vseh poStmih pravilih, seveda lepopisno, napisal poSiar, ki Ze po
barvi kuverte ve, komu je namenjeno.

— In nikoli se ne zmoti kot ti, mi je poZugal s kazalcem, poleg vsega pa
mi jih naroda v tujini. Ja, ja, ¢ebuléek moj, se je zapicil v prazno, babe niso
vet mach kadell, pa tudi bog ni zlezel dlje od mojstra, in tole pismo, ki si ga
nakracal kot petelin po gnoju, ga bo poakalo, ¢etudi ... No, no, moj
¢ebulCek, se je nenadoma omehcal, e ga vidis, ga le napoti k svojemu je-
ti¢nemu kaprolu ... On bo Ze vedel, ta pesjan ...

Potem mi je kratkomalo pokazal, naj odidem in dvakrat zaloputnem vra-
ta. Stari, nadusni kaprol, ni mogel iz svoje koZe: kar sredi nodi se je zaprl v
to katuro, ne da bi dovolil sinu, ki je poslal iz mesta celo neko ocalasto ka-
ritativno usluZbenko, da bi vsaj enkrat pomolil nos skozi ta vehajoéa vrata,
1zza katerih so se mu v glavi dogajale zgodbe, da bi se 8e bog zjokal. Ko je
se lahko slonel na oknu, me je vetkrat, ker se paé nisem znal obraniti, poti-
snil v roke cekar z listiCem, s katerim je prodajalec 3vigaje tekal med polica-
mi in na koncw 7 oslinjenim svinénikom pripisal vsoto v zvezek, ki mu je bil
naredil uiesa pod imenom kaprol.

Potem sem se §¢asoma navadil nanj. Pa tudi na sprva motedi, potem pa
vedno bolj ljubki vzdevek. Cebuléek si pa, je trobencljal, komaj za beradki



Zep te je, pa tudi lica ima8 Eebulne. Pravzapray me je kupil z lizikami, poma-
ranéami ali smokvami, ki sem jih kar cele poZiral in se davil, ne mened se za
njegov pritajen smeh.

— Nekaj pa sva vseeno pozabila napisati, éebuléek, sem ujel pri veinih
vratih,

— Kaj pa, stric? sem se obrnil.

— Ni¢ stric, refe se vendar kaprol Emilijan Kaiserblutt, se je naje#il, ko
sem potisnil nos skozi vrata, a sva prvic pisala to najino praskarijo? Bova pa
drugic, éebultek Eebuléasti, je ves poten pregibal vijoliéni pisemski papir,
bova paé drugi€ tisto o ...

— Srbefem mesu, sem se raje vgriznil v jezik, medtem ko se je zabubil
v strop, ki se mu je zacel, vsaj tako se mu je bralo z gubajocega &ela, hu-
difevo pogugavati.

Ceprav sem ves popoldan oprezal za poStarjem, me je le-ta hudimano
nategnil: naenkrat je, kot da bi zlezel skozi kljuavnico, Sepetaje paberkoval
s kaprolom, ki je vsake toliko dvignil glas. Kdo ve, koliko ratunov sta 3¢ mo-
rala poravnati, kajti vselej, ko sem ga sreal, se je nekam povedeno obrnil
vstran in ciknil, &e§, naj ga Ze hudi¢ konéno pobere. A vendar si je zanj vse-
lej vzel prevet ¢asa. Ponavadi je primaknil stol tik ob njegove vzglavije in zi-
bal na kolenih kar precej veliko rjavkasto Skatlo, ki jo je najbrZ vzel iz oma-
re in jo je zmeraj pustil tako odprto, da je hkrati zakrivala okno. Tako sem
bil povsem brez moti. Naj sem 3¢ tako 5ilil uiesa, sem razlodil le pritajene
glasove in Sume, tu in tam celo vadih, ki pa se je kongal s sikajofim pssst.

— Pomisli, moj éebuléek, kakien oderuh je poftar, mi je pogodmijal vsa-
ki¢ namesto pozdrava, €e le pogledam vstran, nalepi dvakrat veg znamk, kot
je potrebno ...

— Pa saj jih pofiljate v tujino, kaprol, sem se vzpel na prste,

— Lahko je stokrat tujina, ti ebuléek, je zadel mahati, a midva, saj sam
ves, premoreva le kak3en podten stavek ...

— A pismo je enako teZko kot ... sem ga hotel prepricati.

— To mi bo§ 8e natvezil, ti cebulcek Eebulkasti, je zasikal in me klofnil
po glavi. Pa povej mi, po pravici mi povej, kako dolgo Ze nisi napolnil na-
livke. Torej, je zaCel ratunati, ée gre v polno nalivko pet gramov &mila, mi-
dva pa ga porabiva le za tisofinko, koliko je 1o ...

— Torej bova morala ... sem se izmotaval.

— Tako je, odslej, ée bova hotela, da se nama bo radun iziel, bova
morala pisati same teZke besede ... Da ne bo, pesjan stari, lepil znamke na
Zrak ...

— Ali pa vzemiva teZji papir, kaprol, sem skual biti pametnejsi.

— Papir, papir, a ti mishs, ¢ebuléek, da lahko za meine Licbe vzames
kakrSenkoli papir ... Midva Ze ne ... Midva ... se je votlo zapitil vame, Ze ni-



sva taka ... Ce sva zadnji¢, se je skugal spomniti, pisala na rahlo modrikaste-
£a, je zdajle na vrsti ...

— Cipkasti, sem, kdove kako, &rhnil.

~ Cipkasti? ga je spodsekalo. Kje zaboga si Ze videl Sipkasti papir, ha?
No, no, se je zabubil, morda pa le nisi tako usekal mimo, nekaj ¢ipkic ne bi
fkodovalo, da nalivka, me je krenil po kazalew, ki jo drZis kot toporisce. ne
bi robila tako po svoje ...

Bil je nekam nasajen, zato sem raje popustil. Konec koncev pa bi lahko
kar zaloputnil vrata in mu vsaki¢, ko me je poklical, le pokazal jezik. A na
kaprola Emilijana Kaiserblutta, e se je res tako nenavadno pisal, sem se ne-
kako navezal, Se posebej sedaj, ko me je spominjal na Zival, ki se je lo¢ila
od tropa, da bi se stegnila. Dobesedno stegnila, kot so se stegnili, kakor je
velikokrat napredal, vsi, ki niso mogli izpljuniti Srapnela. Kot so se stegnile
¢rke v mojem pisanju, ki bi, ¢e ne b tako pritiskal nalivke, zdrsnile na tla in
dez mnogo let, ko za kaprolom ne bi ostala niti ta plesniva sapa, bi jih nasla
metla ali poglodale misi.

Narckoval je, kot bi se strgal. Vselej je mize obracal stavek: najbrz se
mu je pod vekami polnilo povsem drugacno pismo, kot sem za imel pred sa-
bo, najbrz je krancljal ob meine Liebe velike baroCne inicialke, vsaki crki pa
dodal polZzka, kot je imenoval vijugo, ki da se mu je najbolje posredila 2 osli-
njenim kazalcem okoli njenega popka.

— Pa tudi okoli srbeCega mesa, kaprol? sem pridvignil pogled.

— Pa Se kako, tebulfek, pa Se kako se tam zavijuga, se je raztapljal, a to
naj ostane med nama ... Hi, je nast3il obrvi, koliko sva danes prigarala?

Trudil sem se, da sem delal najvedje razmike, zato sem nanizal kar Sest
VISHC.

— Veé kot dovolj, je plosknil, veé kot dovolj, moj Eebuléek, to ji bova
dala misliti ...

— Pa $e znamke ne bova preplacala, sem si oddahnil, 3e preden sem ga
razloCno podpisal, preganil rozasti papir in mu primaknil kahlico, ki jo je
najbrz proti veceru izpraznil postar.

Cez nekaj dni, ko se je kontno pokazal na oknu, se je ulilo. Pravzapray
je Ze lep Cas grozilo, da se bo zdaj zdaj predrlo, zato tudi postarja ni bilo na
spregled.

— Pa je odpisala, kaprol? sem konéno stegnil jezik.

— Odpisala, odpisala, moj éebuléek. je lovil sapo, vendar njeno pisme ni
za tvoje prste ...

Nehote se mi je vsilila njegova odsotna podoba: slonec na komolcih, z
Zamico, ki si jo je bil primaknil nad teme, je grobo Sival z ustnicami. PoZakal
je. da so se besede sesirile, da si je vsaka kljukica ali stredica njenih gotskih
¢rk naSla koticek v zenicah, pocakal, da so kapljice znoja zavile za vrat, Se



preden si je glasno oddahnil. Ne le, da mu je vidno odpovedovalo telo, celo
besede so izginjale, nenadoma se ni ve€ spomnil njihovega pomena, zato je
pozno v no¢ premleval njene stavke, ki so se mu pod vekami zlepili v ¢udo-
vite arabeske.

— Pa sploh prihajajo na pravi naslov, kaprol?

— Pa Se priporoteno, éebultek, me je krenil po elu, razen &e ..,

Za hipec je pomodrel v obraz: s poStarjem sta si od vekomaj kot rit in
srajca, zalo seveda ne sme podvomiti. Stari se ga véasih res nacedi, a nikoli
ne izlaja. Tudi pred pred leti, ko e ni legel, mu je pisal naslove. NajbrZ jih
nosi v svoji torbi.

— Debelo figo, éebulek, na pamet jih zna, vsaki¢ jih ponoviva.

— Pa &e se je naslovljenka preselila, kaprol? sem ga podrezal, kajti slu-
til sem, da mi nekaj prikriva.

— Preselila, preselila, se je zamaknil, kdo nas sploh §e vzame pod stre-
ho, moj éebul&ek? Mi se kvedjemu ...

— Odselimo, sem povesil ofi.

Tudi njemu je odleglo. Skrebljanje deja se je mesalo s piskajoéim
lovljenjem sape, zdelo se mi je, da bo zdaj zdaj zadnjié zajel in slednji¢
napolnil, kot je veckrat ponavljal, svoje ptije kosti, da bi laZje zaprhutal v
nebesa.

~ Se Gakad? me je §piknil in mi potisnil v roke papir s &mo obrobo.

— Na takega Se nisva pisala, kaprol, sem se branil.

— Nisva, nisva, pa kaj, je hropkal, a to ni to, kar ti misli§, meine Liebe
se Se ni odselila, to je le barva njene ...

- Kombineze, mi je uslo.

~ A naj ostane med nama, tebuléek, se je vdal, zato pa ji le dopisi, spo-
daj, pri p.s., naj ne zanemari svojega srbefega mesa ...

Tokrat so mu besede stekle, pa tudi nalivnik se mi je manj zatikal, Zde-
lo se je, da je Ze stokrat preZveCil vsak stavek, celo locilo, glas mu je pel, na-
tresel je nekaj posladkanih poklonov in mi, zafuda, na koncu potisnil v roke
kuverto,

— Ne glej kot tele v nova vrata, ¢ebultek, tisto s poStarjem se enkrat mo-
ra koncati. Stari kujon me je Ze leta vodil za nos, zato kar poslini svojo na-
livko in zapiSi: Gniidige Frilulein Rufina Kaisemacht,

Grabstein 38, K.u. K. Monarchie ...

— Saj te drZzave Ze zdavnaj ni, kaprol, sem grizel nalivnik.

— Da je ni? se je zafel tresti. Kdo vam je vse to nastrosil? A mislis, da
mi zaman rjavi v trebuhu za konjski parkelj velik Srapnel? Zato, da jo neki
zemljemerci preprosto zbrifejo z zemljevidov, Ni¢ me ne glej, cebulfek, me-
ine Liche, o kateri si danes prvi¢ slifal, bi ti Ze krepko nategnila udcsa.



Bil je ves iz sebe. Grabil je z rokami in se potil, zdelo se je, da ga bo zdaj
zdaj preklal kré. da bo odslej le 3e zaCel gniti pri Zivem mesu.

Konjeliéna upravnica pa se je le naslonila na pult, podihnila kot hobo-
tnica v poftni Zig ter vrgla predme katalog znamk.

— Spet stare kaprolove muhe, je zahropelo izza stekla, vsakic Zeli nove
znamke. Kot da jih bodo tiskali samo zanj, zato jih kar ti izberi, Cebulek moj
Zlati. Saj ti tako pravi, kajne, mali?

Zdrznil sem se: v njenih sivkastih oeh je zaplalo nekaj nedolo€nega, pa
tudi glas ji je trepetkal, mene pa je dobesedno pribilo. Tudi zanjo sem
Cebultek, me je spreletelo. pa tudi drugi tako kaZejo za mojim hrbtom, Cef,
poglej si ga, kaprol ga je obnorel, $&¢ malo, pa se bo tudi sam zaviekel pod
njegove cunje in skupaj bosta ...

— No, éebuléek, bo kaj, me je predramil njen bas, za dvojno tujino jih
mora biti.

— Za dvojno, gospa? sem zajecljal.

— Za dvojno, za dvojno, so se pozibale njene obilne prsi, naj si stari ku-
jon nikar ne misli, da se bo kar tako izmazal, samo predstavljaj si, koliko do-
datnih strofkov nam je nakopal !

Zabubil sem se vanjo. Nenadoma je zrasla skoraj do stropa ali pa je sto-
pila na dvignjen podij in zafela mrzlicno brskati med pismi.

— Ni& ne bo, je odkimavala, pofta v tisti njegovi monarhiji je poCasnej-
Sa kot polZ, ni€ ne bo, EebulCek, reci mu, naj kar poéaka. je povriela z jezi-
kom po sveZem rdeCilu in se nagnila globoko Cez pult ter mi dovolila, da sem
se do sitega napasel po hleb&kasti dolinici, ki je niso in niso mogle ukrotiti,
pa naj sem 5e tako zardeval, poikrobljene in s &mo obrobo podloZene koSa-
rice.

Mesec dni po tistem, ko sem moral prvi¢ prepoloviti rumeni pisemski
papir, mu je vzelo govor. Grgral je in nepremiéno boliCal v strop, na vsako
vpraSanje se mu je le pocedilo po bradi, tu in tam se je posku$al vzpeti, da
bi vsaj odtoil, a zadnje dni je tudi, kot je raztegnil postar, izjokal tudi scal-
nico.

NajbrZ je govoril skozi ofi: bile so ga same zenice in Sarenice, v katerih
so se Erkovale besede, ki jih, pa naj se je Se tako naprezal, ni zmogel veé ni-
ti nakracati po zraku. Na papirjih, in to samo rumenih, ki jih meckal v kepi-
ce in razmetal po vsej jazbini, je bilo kveCjemu nckaj Crt, ki se nikakor niso
sestavile v pomen.

Naj sem se fe tako trudil, nisem napacal niti stavka, v kaprolu pa je br-
botalo in povrevalo, besede so se mu lomile globoko pod prepono, ki se je
¢ez poldrug teden udrla in iztisnila, kot je razévekal poStar, ki ga je redno
obiskoval, tisti njegov Srapnel.



— Konec je z njim, ¢ebuléek, me je ustavil in mi potisnil pod suknjic pi-
SMO.

— Konéno, sem izdahnil, se bo lahko vsaj v miru odselil ...

— Konéno, so se nesliSno preganile njegove ustnice, éelo pa razjasnilo.

S prsti je Sl ¢ez valovit naslov in prastaro znamko, olaj§ano vdihnil ter
primaknil Zarico. Vedel sem, da ga moram odpreti s poStnim noZidem, ve-
del, da mi ne bo nikoli oprostil, e ga natrgam, zato sem si dajal Casa.

Se sreca, da se je pripravil za posluSanjem, kajti ko sem razganil rumen
papir in ga preletel, sem se moral vgrizniti, da se nisem prenaglil. V pismu
namreé razen stavka Lieber Kaprol, das ist alles und letzter von deine Rufi-
na, ni bilo niti besedice ved,

— Liebe Kaprol, sem si izmi§ljeval, najbrZ si zelo dolgo ¢akal na moj od-
govor, a vedi, da je vso stvar zavlekla naSa poSta. Saj sam ve§, da se je tudi
vam, junakom, tezko prebiti skozi strelske jarke, ki so se pomaknili skoraj
do hotela Kaiserstern, iz katerega ti piSem. Moram i re¢i, mein lieber Ka-
prol, da ne mine nobena no&, da se ne bi spomnila nate, spomnila nate, sem
ponovil in ga ofinil ...

Prsi so se mu komaj dvigovale, ¢eljust pa rahlo povesila. Ko sva se
srecala z oémi, mi je, o tem sem preprican, zadovoljno pomeZiknil in mi po-
loZil roko na rame.

— Ni dale¢ ¢as, mein licber Kaprol, ko se bova znova sreala in sam pre-
dobro ve¥, v kakini obleki in kje me bo$ nagel. Seveda v tisti, samo najini,
ki skrije le senco nama dragega srbe€ ... sem zajecljal, medtem ko je njego-
va roka na mojem ramenu zacela kréevito grabili.

Ko sem se mu konéno izvil, je v njegovih Siroko razprtih oceh plala Zzar-
nica. Vedel sem, da moram stopiti po podtarja, a le-ta je bil, kot bi slutil, Ze
zajahal bicikel.

— Kljub vsemu ni bil taka zvenr?. Cebuléek, je iztisnil, ko mu je Sel z
roko ez veke.

Ko ga je kolikor tolikor umil, izpraznil kahlico, ga obrnil na hrbet in po-
dloZil glavo, se je njegova jazbina Ze napolnila.

Dober teden po pogrebu, na katerem so bile vse ofi uprte v tu_|ku s §iro-
kim klobukom, dolgim krilom ter Zalno tanfico, skratka, v obleki iz zafetka
stoletja, mi je podtar sporocil, da moram v kaprolovo hifo. Od njegove smr-
ti sem se je na Siroko izogibal, kot bi bila kuZna, éeprav so jo dobra dva dne-
va zradili.

Sele ko sem tretji¢ potrkal, se je oglasilo, da smem naprej. Tezkih rok
sem porinil vrata: na njegovi postelji je kot privid sedela tista staromodna
gospa s pogreba in oblakala skozi pozlaten damski ustnik.

— Ne boj se, febulek, stopi no blize, je iztegnila roko ne da bi snela ro-
kavico, saj se ti najbrZ sanja, kdo moram biti ...



— Gospa Rufina, sem komajda izjecljal.

— Tudi zate, {ebuléek, samo gospa Rufina, se je zganila tanéica, ki jo je,
ko sem se ji priblizal, spretno dvignila na klobuk.

— Pa saj, vi sle, so mi zaklecale kolena ...

~ Ni&, ni¢, cebuléek, je ujela mojo roko in jo pomlela v dlaneh, za vaju
sem samo madame Rufina ...

Pridi, moj ¢ebuléek, me je povlekla k omari, nekaj Ui je zapustil, Najbrz
res misi ...

Ko sem odprl vrata, nisem mogel verjeti ocem: kaprol mi je pustil tisto
liéno Satuljo, v katero sta s podtarjem tako vneto tisCala glavi.

— Kar odpri, éebulCek. kar odpri, me je priganjala, jaz pa sem se obo-
tavljal, ker se mi je za hipec zazdelo, da je skozi okno hugknila moska
senca.

— Mod ... mi je zaletelo.

= Modrci, Cebulfek, se je posmehnila moji zadregi, zmeraj je hotel dru-
gatnega ... Samo poglej, je spraznila Satuljo na posteljo, koliko jih je ... A
najraje g’e

ele sedaj razumem, gospa uprav ...

— Gospa Rufina, cebuléek, tako sva se zmenila, me je popravila, zape-
ljivo obliznila sveZe rdedilo in me poscegetala po kolenu,

Povesil sem oi. Bil sem napet, util sem, da me bo zdaj zdaj, kot kapro-
la, izdalo telo, saj se mi Ze zadrguje in poplesuje pred ofmi.

— Kar igraj se z njimi, {ebulek, se je nenadoma dvignila in se odzibala
v sosednji prostor.

A se jih nisem niti dotaknil. Bolsc¢al sem v doma prebarvane koarice, za
hipec, v oblatku njenih difav, sem zagledal upravni¢ino neukroCeno dolini-
co, oprezal sem kot mig, a ko se je gospa Rufina pokazala med vrati gola do
pasu, sem odrevenel.

— Na kak$en papir sta nazadnje pisala, ¢ebuléek? so se zatresle njene ra-
zlezle dojke.

— Na rumenega, se mi je hudi¢evo zatikovalo.

— Kaj pa potem e ¢aka§, ¢ebuléek, se je spogledljivo povrtela z rume-
nim modrcem med prsti, menda nisi zalesenel, CebulCek, me je stisnila med
dojke, kaj Se akad, ji je prepevalo v dolinici, $e preden je silovito po€ilo.

— Njega pa ne bos, i rumenjafa, fe nima srbe€ ...je huknilo skozi pre-
streljeno Sipo, medtem ko sem se duil pod njenim truplom in mukoma iskal
gumb, da bi ji konéno zapel rumeni modre, ki pa so ga Se istega dne nasli,
skupaj z ostalimi pri njenem postarju, ki si ni nikoli odpustil, da je na fronti
udivemu komariSu Emilijanu Zli¢niku e prve dni zaupal, namesto da bi mu
nasul svinca, da je njegova Sidonija svetnica, zaradi katere je bog spet postal
vajenec.



